
eNCPT Translations 
The electronic Nutrition Care Process Terminology (eNCPT) is on a new web platform and 
now available to translate in any language for all subscribers to access, particularly 
dietitians within your country!  The eNCPT is updated around September of every year.  
New translators always translate the most recent edition while current translators have the 
option to update translations or maintain access to older eNCPT Edition translations. 

Translations are currently available in Swedish (Sweden), German (Switzerland),
French (Canada), Norwegian (Norway), Danish (Denmark), Simplified Chinese (China), and 
Traditional Chinese (Taiwan). 

Coming soon: Portuguese (Brazil) and Spanish (Mexico). 

Translator Resources 

Portal: Translators have access to a translator Portal where all communication related to the 
translation process occurs. The portal is where translators access: 

Templates: Translators can easily download all translation template documents and 
can then choose which parts (or all) of the eNCPT they wish to translate. 

Discussion String(s): A discussion string is created within the portal unique to your 
translation of the eNCPT. The discussion string is where translators can ask 
questions and receive answers from Academy staff. All communication related to 
the translation is held within the discussion string. 

Multi-User Access to the eNCPT: The entity translating purchases a multi-user subscription, 
providing access to the eNCPT for up to 1000 concurrent users. 

For pricing and to learn more information, contact Margaret Isham, Nutrition Care Process Project Manager
(misham@eatright.org) or Constantina (Tina) Papoutsakis, Senior Director, Data Science Center

(cpapoutsakis@eatright.org).




